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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   N 679
от  23 октомври  2007 година
ЗА одобряване проект на Закон за приемане на декларация по смисъла на чл. 42, § 1 от Конвенцията за международни железопътни превози (СOTIF), подписана на 9 май 1980 г. в Берн
На основание чл. 87, ал. 1 от Конституцията на Република България

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

1. Одобрява проекта на Закон за приемане на декларация по смисъла на чл. 42, § 1 от Конвенцията за международни железопътни превози (COTIF), подписана на 9 май 1980 г. в Берн (ратифицирана с Указ № 1439 на Държавния съвет от 1982 г. - ДВ, бр. 46 от 1982 г., обн., ДВ, бр. 69 от 2006 г., изменена с протокол, подписан на 3 юни 1999 г. във Вилнюс, ратифициран със закон - ДВ, бр. 82 от 2004 г., обн., ДВ, бр. 69 от 2006 г.).

2. Предлага на Народното събрание да разгледа и приеме законопроекта по т. 1.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Сергей Станишев

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Севдалин Мавров

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З А К О Н
за приемане на декларация по смисъла на чл. 42, § 1 от 
Конвенцията за международни железопътни превози (СOTIF), 
подписана на 9 май 1980 г. в Берн
Член единствен. Република България на основание чл. 42, § 1 от Конвенцията за международни железопътни превози (COTIF), подписана на 
9 май 1980 г. в Берн (ратифицирана с Указ № 1439 на Държавния съвет от 
1982 г. - ДВ, бр. 46 от 1982 г., обн., ДВ, бр. 69 от 2006 г., изменена с протокол, подписан на 3 юни 1999 г. във Вилнюс, ратифициран със закон - ДВ, бр. 82 от 2004 г., обн., ДВ, бр. 69 от 2006 г.), декларира, че няма да прилага в тяхната цялост следните притурки към конвенцията:
- Единни правила за договора за използване на инфраструктурата в международно железопътно съобщение (СUІ), съставляващи Притурка Е към конвенцията;

- Единни правила за утвърждаване на технически норми и приемане на единни технически предписания за железопътните средства, предназначени за използване в международно съобщение (АРТU), съставляващи Притурка F към конвенцията;

- Единни правила за техническо приемане на железопътни средства, използвани в международно съобщение (АТМF), съставляващи Притурка G към конвенцията.

Законът е приет от XL Народно събрание на …………………… 2007 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)
М  О  Т  И  В  И
към проекта на Закон за приемане на декларация по смисъла 
на чл. 42, § 1 от Конвенцията за международни железопътни превози (СOTIF)
В Министерството на транспорта е постъпило искане на Европейската комисия за предприемане на действия от страна на Република България във връзка с противоречието между законодателството на Европейските общности и Конвенцията за международни железопътни превози (COTIF) от 9 май 1980 г. (ДВ, бр. 69 от 2006 г.) и по-специално - Единните правила за договора за използване на инфраструктурата в международно железопътно съобщение (СUІ), съставляващи Притурка Е към конвенцията, Единните правила за утвърждаване на технически норми и приемане на единни технически предписания за железопътните средства, предназначени за използване в международно съобщение (АРТU), съставляващи Притурка F към конвенцията, и Единните правила за техническо приемане на железопътни средства, използвани в международно съобщение (АТМF), съставляващи Притурка G към конвенцията.

Съгласно чл. 42, § 1 от Конвенцията за международни железопътни превози всяка държава членка може да декларира във всеки момент, че няма да прилага в тяхната цялост някои притурки към конвенцията. Резерви, както и декларации за неприлагане на някои разпоредби на същинската конвенция или на нейните притурки се допускат само ако такива резерви и декларации са изрично предвидени от самите разпоредби.

Съгласно чл. 42, § 2 от конвенцията декларация, че страната няма да прилага притурки, се изпраща до депозитаря – генералния секретар на Междуправителствената организация за международни железопътни превози (OTIF) (чл. 36, § 1 от COTIF). 

Декларациите имат действие от момента, в който конвенцията влиза в сила за заинтересуваната държава. Всяка декларация, направена след това, влиза в сила от 31 декември на годината, следваща годината, в която е направена тази декларация. Депозитарят уведомява за това държавите членки. 

Член 5 от Протокола от 3 юни 1999 г. за изменение на COTIF предвижда, че всички декларации и резерви по чл. 42, § 1 от конвенцията в нейното съдържание от приложението към протокола могат да бъдат направени или изказани във всеки момент, включително преди влизането в сила на протокола.

Във връзка с искането на Европейската комисия към настоящия момент 8 държави - членки на Европейския съюз (Германия, Дания, Испания, Франция, Финландия, Люксембург, Холандия и Великобритания), са направили декларации, че няма да прилагат CUI, APTU и ATMF в съответствие с чл. 42, § 1 от COTIF и декларациите са влезли в сила. 

Междувременно Унгария, Португалия, Словения, Литва и Латвия са направили декларации за неприлагане на CUI, APTU и ATMF, като декларациите на първите три държави влизат в сила от 31 декември 2007 г., а на Литва и Латвия – от 31 декември 2008 г. 

Австрия, Полша, Румъния и Словакия са в процедура на приемане на подобни декларации. От държавите - членки на Европейския съюз, които са страни по COTIF, само България и Чехия не са започнали процедура по формулиране на декларации за неприлагане на притурките CUI, APTU и ATMF.

Притурки CUI, APTU и ATMF противоречат на Директива 91/440/ЕИО от 29 юли 1991 г. относно развитието на железниците в Общността, Директива 95/18/EО от 19 юни 1995 г. относно лицензиране на железопътните предприятия, Директива 2001/14/ЕО относно разпределяне на капацитета на железопътната инфраструктура и събиране на такси за ползване на железопътната инфраструктура и за сертифициране за безопасност. 

Директива 91/440/ЕИО е основополагаща директива в областта на железопътния сектор. Тя има за цел да съдейства за приспособяване на железопътния транспорт в Общността към потребностите на единния пазар и за повишаване на тяхната ефективност чрез гарантиране независимост на управлението на железопътните предприятия чрез отделяне управлението на железопътната експлоатация и инфраструктура от предоставянето на железопътни транспортни услуги, като отделното водене на счетоводството е задължително, а организационното или институционалното разделение е по избор, чрез оздравяване на финансовата структура на предприятията, чрез гарантиране право на достъп до мрежите на държавите членки на международни обединения от железопътни предприятия и на железопътни предприятия, осъществяващи международен комбиниран превоз на стоки. 

Директива 95/18/EО определя критериите, прилагани при издаване, подновяване или изменения на лицензи от държава членка, предназначени за железопътните компании, които са или предстои да се установят в Общността, когато предоставят услуги, посочени в член 10 от Директива 91/440/ЕИО. Съгласно чл. 10 от Директива 95/18/EО лицензът остава валиден, докогато железопътното предприятие изпълнява задълженията по реда на директивата. 

Директива 2001/14/ЕО съдържа изисквания относно принципите и процедурите, които трябва да се приложат при определянето и събирането на таксите за използване на железопътната инфраструктура и при разпределяне капацитета на железопътната инфраструктура. Член 4 от директивата регламентира установяването, определянето и събирането на такси, като изисква държавите членки да установяват рамка на таксите, като при това се съобразяват с независимостта на управлението, посочена в член 4 от Директива 91/440/ЕИО. Спазвайки посоченото условие за независимост на управлението, държавите членки установяват специфични правила за таксуване или делегират такива пълномощия на управителя на инфраструктурата. Член 14 определя изискванията към разпределяне на капацитета на железопътната инфраструктура. В глава ІІІ „Разпределяне на капацитета на инфраструктурата”, където подробно са разписани правилата за това, е установена изрична забрана, че веднъж разпределен на един заявител, той не може да се прехвърля на друго предприятие или за друг вид услуги. Управляващият инфраструктурата и заявителят могат да сключат рамково споразумение за ползването на капацитет на определена инфраструктура за срок, по-дълъг от периода на едно работно разписание. Съгласно чл. 17 рамковото споразумение по принцип има петгодишен срок на действие, като управляващият инфраструктурата може да се съгласи и на по-къси или по-дълги периоди. Договорът или рамковото споразумение винаги има определен срок.

Противоречията между трите притурки на COTIF и актовете на европейското право на първо място обхващат използваната терминология и съответно легалните дефиниции, дадени в APTU, CUI и ATMF. Те се различават от тези, използвани в Директива 2001/16/ЕО, Директива 2001/14/ЕО, Директива 96/48/СЕ и Директива 91/440/ЕО.

Що се отнася до Единните правила за договора за използване на инфраструктурата в международно железопътно съобщение (CUI), те регламентират по различен начин сключването и съдържанието на договора за използване на инфраструктурата. В чл. 7, § 1 CUI допуска, че договорът за използване на инфраструктурата може да бъде сключен за определен или неопределен срок, което е в абсолютно противоречие с Директива 2001/14/ЕО, която не допуска сключването на договори за ползване на инфраструктурен капацитет за неопределен срок. Не е установена и забраната, че веднъж разпределен на един заявител, инфраструктурният капацитет не може да се прехвърля на друго предприятие или за друг вид услуги.

Единните правила за утвърждаване на технически норми и приемане на единни технически предписания за железопътните средства, предназначени за използване в международно съобщение (АРТU), регламентират изготвянето на технически норми и единни технически предписания за подвижния състав по ред, различен от установения в общностните актове в областта на железопътния транспорт. 

С Единните правила за техническо приемане на железопътни средства, използвани в международно съобщение (АТМF), е установено техническото приемане на подвижен състав за движение, както и на другите железопътни средства при използването им в международно съобщение. Процедурата има за цел да установи, че подвижният състав, използван в международно съобщение, отговаря на предписанията, съдържащи се в приложенията на Единните правила APTU, което изисква неприлагане и на тази притурка.

Понастоящем се изготвят и предстои приемане на технически спецификации за оперативна съвместимост на общностното право и спецификации за регистрите. Същата процедура тече и в OTIF по отношение на техническите спецификации към Единните правила за утвърждаване на технически норми и приемане на единни технически предписания за железопътните средства, предназначени за използване в международно съобщение (АРТU), и спецификации за регистрите към Единните правила за техническо приемане на железопътни средства, използвани в международно съобщение (АТМF). С оглед избягване на конфликт между двете притурки и общностното право Министерският съвет предлага на Народното събрание да приеме декларация за неприлагане на цитираните по-горе притурки към COTIF.
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